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I

(Acts whose publication .is 6_bligatmy)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2661/91
of 6 September 1991

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having régard. to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 3577/90 (%, and in particular Article 13(5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (*), and in particular Article 3
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the first subparagraph of Article 13 (1) of Regu-
lation (EEC) No 2727/75 provides that a levy must be
charged on imports of the products listed in Article 1 (a),
(b) and (c) of that Regulation ; whereas the levy is equal
for each product to the threshold price less the cif price ;

Whereas, the threshold prices for cereals and for wheat
and rye flour, and wheat groats and meal, were fixed for
the 1991/1992, marketing year by Council Regulations
(EEC) No 2734/75 (%), (EEC) No 1704/91 (%), (EEC) No
1706/91 () and Commission Regulation (EEC) No
1824/91 (%) ;

Whereas, for the purpose of calculating the cif prices used
to determine the levies, the Commission must take into

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.
() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
% OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 34.
(9 OJ No L 162, 26. 6. 1991, p. 4.
() OJ No L 162, 26. 6. 1991, p. 7.
() OJ No L 166, 28. 6. 1991, p. 41.

account the factors indicated in Commission Regulation
No 156/67/EEC (°), as last amended by Regulation (EEC)
No 31/76 ("), and in particular the most favourable
purchasing opportunities on the world market among
those which are most representative of the real trend of
the market, account being taken in particular of the need
to prevent sudden variations likely to cause abnormal
disturbances on the Community market; whereas the
quality of the goods offered must also be taken into
account, whether this quality corresponds to the standard
quality fixed in Council Regulations (EEC) No 2731/
75("), as last amended by Regulation (EEC) No 2094/
87 ('), and (EEC) No 2734/75, or whether adjustments
need to be made by applying the coefficients of equiva-
lence provided for in Commission Regulations No 158/
67/EEC (), as last amended by Regulation (EEC) No
2644/91 (*¥), and No 159/67/EEC (¥);

Whereas the cif price is calculated for Rotterdam on the
basis of the abovementioned elements, offers for other
ports being adjusted, account being taken of the correc-
tions necessitated by the differences in transport charges
in relation to Rotterdam ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 715/90 ('6), as last
amended by Regulation (EEC) No 523/91 (), lays down
the arrangements applicable on agricultural products and
certain goods resulting from the processing of agricultural
products originating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the overseas countries and territories ;

Whereas, in accordance with Article 18 (1) of Regulation
(EEC) No 2727/75, the nomenclature provided for in this
Regulation is incorporated in the combined nomencla-
ture ;

() OJ No 128, 27. 6. 1967, p. 2533/67.
(" OJ No L 5, 10. 1. 1976, p. 18.

(") O No L 281, 1. 11. 1975, p. 22.
(?) OJ No L 196, 17. 7. 1987, p. 1.

(") OJ No 128, 27. 6. 1967, p. 2536/67.
(Y OJ No L 247, 5. 9. 1991, p. 23.

(%) OJ No 128, 27. 6. 1967, p. 2542/67.
() OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85.

() OJ No L 38, 5. 3. 1991, p. 1.
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Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/85,

— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on §
September 1991 ;

Whereas on importation into Portugal of products listed
in Annex XXIV to the Act of Accession an additional
amount is added to the levy ; whereas these amounts were
* set by Commission Regulation (EEC) No 3808/90 (') ;

Whereas it follows from applying all the provisions of the
- abovementioned Regulations that the levies should be as

set out in the Annex thereto; whereas these levies are
altered only where variations in the components used to
calculate them have the effect of increasing or reducing
them by ECU 0,73 or more,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on the products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No 2727/75
shall be as set out in the Annex hereto. '

Article 2

This Regulation shall enter into force on 7 September
1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 367, 29. 12. 1990, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 6 September 1991 fixing the import levies on cereals and
on wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)

CN code Levy
0709 90 60 127,85() ()
071290 19 127,85() ()
1001 10 10 i 17508 () ()
1001 10 90 . 175,08 () ()
1001 90 91 158,22
1001 90 99 , ’ 158,22
1002 00 00 159,08 (%)
100300 10 140,53
1003 00 90 140,53
100400 10 116,48
1004 00 90 o 116,48
1005 10 90 127,85 () ¢)
1005 90 00 127,85 () ()
1007 00 90 : 140,26 ()
1008 10 00 k 44,90
1008 20 00 118,50 (%
1008-30 00 33,64 (%)
1008 90 10 : 0
1008 90 20 33,64
1101 00 00 234,51 (%)
110210 00 23572 (%)
110311 10 284,50 (%)
1103 11 90 252,93 (%)

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the Community, the
levy is reduced by ECU 0,60/tonne.

(3 In accordance with Regulation (EEC) No 715/90 the levies are not applied to products imported directly into the
French overseas departments, originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the ‘overseas countries
and territories’.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is reduced by ECU
1,81/tonne. '

(9 Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is applied
in accordance with Regulation (EEC) No 715/90.

(°) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by ECU 0,60/tonne.

(%) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that country to the Commu-

nity is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 (O] No L 142, 9. 6. 1977, p. 10) and Commission .

Regulation (EEC) No 2622/71 (OJ No L 271, 10. 12. 1971, p. 22).

() The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product falling within CN code 1008 90 10 (triti-
cale).

(%) On importation into Portugal the levy is increased by the amount specified in Article 2 (2) of Regulation (EEC)
No 3808/90.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2662/91
of 6 September 1991

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 3577/90 (), and in particular Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85

of 11 June 1985 on the value of the unit of account and

the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (%), and in particular Article 3
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 1845/91 () and subsequent amending Regula-
tion ;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/85,

— for the other currencies, an exchange rate based on an
average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C series, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-

.cient referred to in the preceding indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
S September 1991 ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which
are to be added to the levies, should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies fixed
in advance in respect of cereals and malt coming from
third countries shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 7 September
1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
) OJ No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.
() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
() OF No L 168, 29. 6. 1991, p. 4.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 6 September 1991 fixing the premiums to be added to
the import levies on cereals, flour and malt i

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)
Current 1st period 2nd period 3rd period
CN code

9 10 11 12

0709 90 60 0 0 0 0,44

071290 19 0 0 0 0,44
1001 10 10 0 0 0 0
1001 10 90 0 0 0 0
1001 90 91 0 0 0 0
1001 90 99 0 0 0 0
1002 00 00 0 0 0 0
1003 00 10 0 0 0 0
1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0,74 0,74 0,74

1004 00 90 0 0,74 0,74 0,74

100510 90 0 0 0 0,44

1005 90 00 0 0 0 0,44

1007 00 90 0 0 0 0.
1008 10 00 0 0 0 0
1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 11,07 11,20 11,07

1008 90 90 ] 11,07 11,20 11,07
1101 00 00 0 0 0 0

B. Malt
(ECU/tonne)
Current Ist period 2nd period 3rd period 4th period
CN code

9 10 11 12 1

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2663/91
of 6 September 1991

fixing the import levies on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal, ,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1418/76
of 21 June 1976 on the common organization of the
market in rice ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1806/89 (%), and in particular Article 11 (2) thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
883/87 of 23 March 1987 laying down detailed rules for
the application of Council Regulation (EEC) No 3877/86
on imports rice of the long-grain aromatic Basmati variety
falling within CN codes 1006 10, 1006 20 and 1006 30 (),
as last amended by Regulation (EEC) No 674/91 (%), and
in particular Article 8 thereof,

Whereas the import levies on rice and broken rice were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 2590/91 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The import levies to be charged on the products listed in
Article 1 (1) (a) and (b) of Regulation (EEC) No 1418/76
shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 9 September
1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() O] No L 177, 24. 6. 1989, p. 1.
() OJ No L 80, 24. 3. 1987, p. 20.
() OJ No L 75, 21. 3. 1991, p. 29.

For the Commaission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

" () OJ No L 243, 31. 8. 1991, p. S.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 6 September 1991 fixing the import levies on rice and

broken rice

(ECU / tonne)
Arrangement ACP ‘or OCT Third countries
CN code in Regulation (EEC) RIGIVIY) (except ACP or OCT)
No 3877/86 Bangladesh )
1006 10 21 — 143,43 294,07
1006 10 23 197,39 127,99 263,18
1006 10 25 197,39 127,99 263,18
1006 10 27 197,39 127,99 263,18
1006 10 92 — 143,43 294,07
1006 10 94 197,39 127,99 263,18
1006 10 96 197,39 127,99 263,18
1006 10 98 197,39 127,99 263,18
1006 20 11 —_ 180,19 367,59
1006 20 13 246,73 160,88 328,97
1006 20 15 246,73 160,88 328,97
1006 20 17 246,73 160,88 328,97
1006 20 92 —_ 180,19 367,59
1006 20 94 246,73 160,88 328,97
1006 20 96 246,73 160,88 328,97
1006 20 98 246,73 160,88 328,97
1006 30 21 — 223,11 470,07 (%)
1006 30 23 404,48 (°) 257,76 539,30 (%)
1006 30 25 404,48 (%) 257,76 539,30 (%)
1006 30 27 404,48 (%) 257,76 539,30 (%)
1006 30 42 — 223,11 470,07 (%)
1006 30 44 404,48 (°) 257,76 539,30 (%)
1006 30 46 404,48 (°) 257,76 539,30 (%)
1006 30 48 404,48 () 257,76 539,30 (%)
1006 30 61 — 237,96 500,63 (%)
1006 30 63 433,60 (%) 276,71 578,13 (%)
1006 30 65 433,60 () 276,71 578,13 ()
1006 30 67 433,60 () 276,71 578,13 ()
1006 30 92 _— 237,96 500,63 ()
1006 30 94 433,60 () 276,71 . 578,13 ()
1006 30 96 433,60 () 276,71 578,13 (%)
1006 30 98 433,60 (%) 276,71 578,13 (%)
1006 40 00 — 71,59 149,18

(') Subject to the application of the provisions of Articles 12 and 13 of Regulation (EEC) No 715/90.

(3 In accordance with Regulation (EEC) No 715/90, the levies are not applied to products originating in the
African, Caribean and Pacific States or in the overseas countries and territories and lmported directly into the
overseas department of Réunion.

() The import levy on rice entering the overseas department of Réunion is specified in Article 11a of Regulation

(EEC) No 1418/76.

() The levy on imports of rice, not including broken rice (CN code 1006 40 00), originating in Bangladesh is apph-
cables under the arrangements laid down in Regulation (EEC) Nos 3491/90 and 862/91.

() The levy on imports into Portugal is increased by the amount specified in Article 2 (2) of Regulation (EEC) No

3808/90.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2664/91
of 6 September 1991

fixing the premiums to be added to the import levies on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1418/76
of 21 June 1976 on the common organization of the
market in rice ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 1806/89 (), and in particular Article 13 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on rice
and broken rice were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 2591/91 (;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which

are to be added to the levies, should be altered to the
amounts shown in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums to be added to the import levies fixed in
advance in respect of rice and broken rice originating in
third countries shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 9 September
1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
) OJ No L 177, 24. 6. 1989, p. 1.
() OJ No L 243, 31. 8. 1991, p. 8.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 6 September 1991 fixing the premiums to be added to
the import levies on rice and broken rice

(ECU/tonne)

CN code

Current

9

1st period

.10

2nd period
11

3rd period
12

1006 10 21
1006 10 23
1006 10 25
1006 10 27
1006 10 92
1006 10 94
1006 10 96
1006 10 98
1006 20 11
1006 20 13
1006 20 15
1006 20 17
1006 20 92
1006 20 94
1006 20 96
1006 20 98
1006 30 21
1006 30 23
1006 30 25
1006 30 27
1006 30 42
1006 30 44
1006 30 46
1006 30 48
1006 30 61
1006 30 63
1006 30 65
1006 30 67
1006 30 92
1006 30 94
1006 30 96
1006 30 98
1006 40 00
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2665/91
of 6 September 1991

on the issuing of a standing invitation to tender for the resale on the internal
market of 25000 tonnes of barley held by the Greek intervention agency

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 3577/90 (%), and in particular Article 7 (6) thereof,

Whereas Article 3 of Council Regulation (EEC) No
1581/86 of 23 May 1986 laying down general rules for
intervention on the market in cereals (}), as last amended
by Regulation (EEC) No 2203/90 (*), provides that cereals
held by the intervention agency are to be sold by tender;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1836/82 (),
as last amended by Regulation (EEC) No 2619/90 (€), lays
down the procedure and conditions for the disposal of
cereals held by intervention agencies ;

Whereas, in the present market situation, a standing invi-
tation to tender for the resale on the internal market of
25000 tonnes of barley held by the Greek intervention
agency should be issued;

Whereas the measures provided for in this Regulation are

in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Greek intervention agency shall issue a standing invi-
tation to tender for the resale on the internal market of
25000 tonnes of barley held by it in accordance with
Regulation (EEC) No 1836/82. '

Article 2

1. - The final date for the submission of tenders for the
first partial invitation to tender shall be 13- September

1991.

2. The final date for the submission of tenders for the
last partial invitation to tender shall expire on 25 October
1991.

3. Tenders must be lodged with the Greek intervention
agency :

YDAGEP, Ministry of Agriculture,
Domestic Market Directorate,

241 Acharnon Street,

GR-10 446 Athens

(telex : 221735 YDAG GR).

Article 3

Not later than Tuesday of the week following the final
date for the submission of tenders, the Greek intervention
agency shall notify the Commission of the quantities and
average prices of the various lots sold.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the day ‘of its
publication in the Official Journal of the European
Communities. '

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 353, 17. 12. 1990, p. 23.
() OJ No L 139, 24. 5. 1986, p. 36.
() O] No L 201, 31. 7. 1990, p. 5.
() OJ No L 202, 9. 7. 1982, p. 23.
() OJ No L 249, 12. 9. 1990, p. 8.

_ For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2666/91
of 6 September 1991

amending Regulation (EEC) No 1187/91 on the sale by the procedure laid down
in Regulation (EEC) No 2539/84 of beef held by certain intervention agencies and
intended for export to the Soviet Union

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal (), as last amended by Regulation (EEC)
No 1628/91 (3, and in particular Article 7 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1187/91 (%)

provides for the sale of intervention beef held in Italy ;

Whereas the time limit for taking over from intervention
stocks should be extended in order to facilitate the sale ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The date ‘1 April 1991 referred to in the second indent
of Article 1 (1) of Regulation (EEC) No 1187/91 is
replaced by ‘1 June 1991’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 150, 15. 6. 1991, p. 16.
() OJ No L 115, 8. 5. 1991, p. 21.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission



No L 250/12

Official Journal of the European Communities

7.9.91

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2667/91
of 6 September 1991

on the sale by the procedure laid down in Regulation (EEC) No 2539/84 of beef
held by certain intervention agencies and intended for processing within the
Community and repealing Regulation (EEC) No 1788/91 '

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal {"), as last amended by Regulation (EEC)
No 1628/91 (), and in particular Article 7 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2539/84 of §
September 1984 laying down detailed rules for certain
sales of frozen beef held by the intervention agencies (%),
as amended by Regulation (EEC) No 1809/87 (%), has
provided for the possibility of applying a two-stage
procedure when selling beef from intervention stocks ;

Whereas certain intervention agencies hold stocks of
intervention meat ; whereas an extension of the period. of
storage should be avoided on account of the ensuing high
costs ; whereas, in the present market situation, there are
outlets for such meat for processing in the Community ;

Whereas such sales should be made in accordance with
Commission Regulations (EEC) No 2539/84, (EEC) No
569/88 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
2654/91 (¢), and (EEC) No 2182/77 (°), as last amended by
Regulation (EEC) No 3988/87 (*), subject to certain special
exceptions on account of the particular use to which the
products in question are to be put;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1788/91 ()
should be repealed ; .

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  The folldwing approximate quantities of beef shall
be put up for sale for processing within the Community :

— approximately 500 tonnes of bone-in beef held by the
Italian intervention agency and bought in before 1
July 1991,

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.

() OJ No L 150, 15. 6. 1991, p. 16.
() O] No L 238, 6. 9. 1984, p. 13.
() OJ No L 170, 30. 6. 1987, p. 23.
() O No L 55, 1. 3. 1988, p. 1.

() OJ No L 249, 6. 9. 1991, p. 9.

() OJ No L 251, 1. 10. 1977, p. 60.
() OJ No L 376, 31. 12. 1987, p. 31.
() OJ No L 160, 25. 6. 1991, p. 24.

— approximately 500 tonnes of bone-in beef held by the
United Kingdom intervention agency and bought in
before 1 January 1991, .

— approximately 500 tonnes of bone-in beef held by the
Spanish intervention agency and bought in before 1
June 1990,

— approximately 4 000 tonnes of boned beef held by the
United Kingdom intervention agency and bought in
before 1 August 1990,

— approximately 1 500 tonnes of boned beef held by the
Irish intervention agency and bought in before 1
January 1991,

— approximately 1 000 tonnes of boned beef held by the
Danish intervention agency and bought in before 1
June 1991,

— approximately 500 tonnes of boned beef held by the
Italian intervention agency and bought in before 1
July 1991.

2. The intervention agencies referred to in paragraph 1
shall sell first the meat which has been stored the longest.

3.  The sales shall be conducted in accordance with the
provisions of Regulations (EEC) No 2539/84, (EEC) No
569/88, (EEC) No 2182/77 and this Regulation.

4. The qualities and the minimum prices referred to in
Article 3 (1) of Regulation (EEC) No 2539/84 are given in
Annex I hereto.

5. Only those tenders shall be taken into consideration
which reach the intervention agencies concerned no later
than 12 noon on 18 September 1991.

6.  Particulars relating to the quantities and the places
where the products are stored may be obtained by
interested parties at the addresses given in Annex IL

Article 2

1. Notwithstanding Article 3 (1) and (2) of Regulation
(EEC) No 2182/77, the tender or application to purchase :

(a) shall be valid only if presented by a natural or legal
person who, for at least 12 months, has been engaged
in the processing of products containing beef and who
is entered in a public register of a Member State;

(b) must be accompanied by :

— a written undertaking by the applicant to process
the meat purchased into products specified in
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Article 1 (1)-of Regulation (EEC) No 2182/77
within the period referred to in Article § (1) of the
abovementioned Regulation,

— a precise indication of the establishment or
establishments where the meat which has been
purchased will be processed.

2. The applicants referred to in paragraph 1 may
instruct an agent to take delivery, on their behalf, of the
products which they purchase. In this case the agent shall
submit the tenders or applications to purchase of the
purchasers whom he represents.

3. The purchasers and agents referred to in the

foregoing paragraphs shall maintain and keep up to date

an accounting system which permits the destination and
use of the products to be ascertained with a view
particularly to checking to ensure that the quantities of
products purchased and manufactured tally.

Article 3

1.  The security provided for in Article 5 (1) of
Regulation (EEC) No 2539/84 shall be ECU 10 per 100
kilograms.

2. The security provided for in Article 5 (3) (a) of
Regulation (EEC) No 2539/84 shall be:

— ECU 100 per 100 kilograms for unboned forequarters,

— ECU 140 per 100 kilograms for boned meat.
Article 4

Regulation (EEC) No 1788/91 is hereby repealed.

Article 5

This Regulation shall enter into force on 18 September
1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANEXOQ I — BILAG I — ANHANG I — INTAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

Estado miembro Productos Cantidades (toneladas) Precio minimo expresado en ecus por tonelada (')
Medlemsstat Produkter Mangde (tons) Mindstepriser i ECU/ton (')
Mitgliedstaat Erzeugnisse Mengen (Tonnen) Mindestpreise, ausgedriickt in ECU/Tonne (')
Kpétog péhog Tpoidvta Mocotnteg (tovot) | EAdxioteg it noihocwg exppalopeves ot Ecuavd tovo ()
Member State i Products Quantities (tonnes) Minimum prices expressed in ecus per tonne (')
Etat membre Produits Quantités (tonnes) Prix minimaux exprimés en écus par tonne (')
Stato membro Prodotti Quantita (tonnellate) Prezzi minimi espressi in ecu per tonnellata (')
Lid-Staat Produkten Hoeveelheid (ton) Minimumprijzen uitgedrukt in ecu per ton (')
Estado-membro Produtos Quantidade (toneladas) Preco minimo expresso em ecus por tonelada (')

a) Carne sin deshuesar — Ikke udbenet kod — Fleisch mit Knochen — Kptag pn anosteopévo — Unboned beef — Viande avec os
— Carni con osso — Vlees met been — Carne com osso

Espafia — Cuartos delanteros provenientes de :

Categoria A, clases U, R, O 500 1200
United Kingdom — Forequarters, from :

Category C, class U, R, O 500 1200
Italia — Quarti anteriori provenienti dai: .

Categoria A, classi U, R e O 500 1200

b) Carne deshuesada — Udbenet ked — Fleisch ohne Knochen — Anootewpévo kpéag — Boned beef — Viénde désossée — Carni
senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada '

Italia — Categoria A:
Collo/Sottospalla 100 ; 1900
Spalla/Geretto 200 1 600
Pancia 100 1100
Petto 100 1 400
Ireland — Category C:
Briskets 100 1 600
Plates and flanks 500 1200
Forequarters 500 1900
Insides 100 3100
Outsides 100 3100
Knuckles 100 2700
Rumps 100 2700
United Kingdom — Category C:
Rumps 450 2700
Thick flanks 700 2700
Topsides 300 3100
Silversides 350 3100
Briskets 250 1 600
Pony parts 100 1 600
Pony 600 2200
Foreribs 100 2200
Forequarter flanks 250 1200
Thin flanks 900 1200
Danmark Bryst og slag l 500 1 400
Qvrigt ked af forfjerding 500 : 1800

(') Estos precios se entenderdn netos con arreglo a lo dispuesto en el apartado 1 del articulo 17 del Reglamento (CEE) n° 2173/79.

(') Disse priser gzlder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning (EQF) nr. 2173/79.

(') Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.

() O tptg avttg epappolovian enl tou kadapob Bapoug cvppuva pe Tig Siutdéerg tov dpdpov 17 mapdypagog | Tou kavoviopod (EOK) apid. 2173/79.
(') These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.

() Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de Varticle 17 paragraphe 1 du réglement (CEE) n° 2173/79.

(') Il prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell'articolo 17, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 2173/79.

(') Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.

(') Estes precos aplicam-se a peso liquido conforme o disposto no n? 1 do artigo 172 do Regulamento (CEE) n?® 2173/79.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ITAPAPTHMA II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO 11

Direcciones de los organismos de intervenciéon — Interventionsorganernes adresser —

Anschriften der Interventionsstellen — Aigvdbvaeils TOv opyavicpav napepbdosmg — Addresses

of the intervention agencies — Adresses des organismes d’intervention — Indirizzi degli

organismi d’intervento — Adressen van de interventiebureaus — Enderecos dos organismos de
intervencao

ESPANA: Servicio nacional de productos agrarios (SENPA)
¢/ Beneficencia 8
28003 Madrid
Tel. 22229 61
Télex 23427 SENPA E

IRELAND : Department of Agriculture and Food
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

DANMARK : EF-direktoratet
Frederiksborggade 18
DK-1360 Kebenhavn K
tlf. 33927000, telex 15137 EFDIR DK, telefax 33 92 69 48

ITALIA : Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA)
B Via Palestro 81

1-00185 Roma

Tel. 47 49 91

Telex 61 30 03

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berkshire
Tel. (0734) 58 36 26
+ Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2668/91
of 6 September 1991

on the supply of various lots of skimmed-milk powder as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3972/86
of 22 December 1986 on food-aid policy and food-aid
management ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1930/90 (?), and in particular Article 6 (1) (c) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 1420/87 of 21
May 1987 laying down implementing rules for Regulation
(EEC) No 3972/86 on food-aid policy and food-aid
management () lays down the list of countries and organ-
izations eligible for food-aid operations and specifies the
general criteria on the transport of food aid beyond the
fob stage;

. Whereas following the taking of a number of decisions on
the allocation of food aid the Commission has allocated
to certain beneficiary organizations 2 890 tonnes of skim-
med-milk powder;

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out of
this measure in accordance with the rules laid down by
Commission Regulation (EEC) No 2200/87 of 8 July
1987 laying down general rules for the mobilization in
the Community of products to be supplied as Community
food aid(*), as amended by Regulation (EEC) No
790/91 (); whereas it is necessary to specify the time
limits and conditions of supply and the procedure to be
followed to determine the resultant cost;

Whereas, notably for logistical reasons, certain supplies
are not awarded within the first and second deadlines for
submission of tenders ; whereas, in order to avoid republi-
cation of the notice of invitation to tender, a third dead-
line for submission of tenders should be opened,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Milk products shall be mobilized in the Community, as
Community food aid, for supply to the recipients listed in
the Annex in accordance with Regulation (EEC) No
2200/87 and under the conditions set out in the Annex.
Supplies shall be awarded by the tendering procedure.

The successful tenderer is deemed to have noted and
accepted all the general and specific conditions appli-
cable. Any other condition or reservation included in his
tender is deemed unwritten.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

{

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 370, 30. 12. 1986, p. 1.
() OJ No L 174, 7. 7. 1990, p. 6.

() OJ No L 136, 26. 5. 1987, p. 1.
() OJ No L 204, 25. 7. 1987, p. 1.
() OJ No L 81, 28. 3. 1991, p. 108.

‘For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX I
Lots A, B, C, D, E and F

. Operation Nos ('): 613/91 to 632/91

. Programme : 1991

. Recipient : Euronaid, PO Box 77, NL-2340 AB-Oegstgeest

. Representative of the recipient: See O] No C 103, 16. 4. 1987
. Place or country of destination : See Annex 11

. Product to be mobilized : Vitaminized skimmed-milk powder

N N L bW N =

. Characteristics and quality of the goods () :
Lots A, B, C, D, E:()()()
Lot F and:()() () ()
see O] No C 114, 29. 4. 1991, p. 3, under Bl
8. Total quantity : 2 890 tonnes;
Lot A: 745 tonnes; Lot B: 510 tonnes; Lot C: 425 tonnes
Lot D: 600 tonnes; Lot E: 405 tonnes; Lot F: 205 tonnes
9. Number of lots: six
10. Packaging and marking : 25 kg
Lots A, B, C, D and E: () () (")
Lot F: (%)
and OJ No C 114, 29. 4. 1991, p. 4 (under B.2.3 and B.3)
Markings in English, French, Portuguese, Spanish (in letters at least 2,5 cm high)
Supplementary markings on the packaging: see Annex II
11. Method of mobilization : Community market
The skimmed milk powder must be manufactured, and the vitamins mcorporated after the award of the
tender
12. Stage of supply : free at port of shipment
13. Port of shipment: —
14. Port of landing specified by the recipient: —
15. Port of landing : —
16. Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing : —
17. Period for making the goods available at the port of shipment: 1 — 20. 11. 1991

18. Deadline for the supply: —
19. Procedure for determining the costs of supply: Invitation to tender
20. In the case of an invitation to tender, date of expiry of the period allowed for submission of
tenders () : 12 noon on 23. 9. 1991
21. A. In the case of a second invitation to tender :
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 7. 10. 1991 ;
(b) period for making the goods available at the port of shipment: 10 — 4. 12. 1991
(c) dealine for the supply: —
B. In the case of a third invitation to tender:
(a) deadline for the submission of tenders: 12 noon on 21. 10. 1991 ;
(b) period for making the goods available at the port of shipment: 20 — 18. 12. 1991
(c) dealine for the supply: —
22. Amount of tendering security : ECU per 20 tonne
23. Amount of delivery security: 10 % of the tender in ecus
24. Address for submission of tenders:

Bureau de l'aide alimentaire,

A Tlattention de Monsieur N. Arend,
Bitiment Loi 120, bureau 7/46,

200, rue de la Loi

B-1049 Bruxelles ;

telex : 22037 AGREC B or 25670 AGREC B

25. Refund payable on application by the successful tenderer () : Refund applicable 17. 8. 1991, flxed
by Commission Regulation (EEC) No 2483/91 (O] No L 228, 17. 8. 1991, p. 9.)
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Notes :
() The operation number is to be quoted in all correspondence.

() The successful tenderer shall deliver to the beneficiary for each action number/shipping number a certifi-
cate from an official entity certifying that for the product to be delivered the standards applicable, relative
to nuclear radiation, in the Member State concerned, have not been exceeded.

Radioactivity analysis must indicate the caesium-134 and -137 levels.

() Radiation certificate for Sudan should contain following information :
(a) the amount of radiation of caesium-134 and -137;
(b) iodine-131.
Radiation certificate must be issued by official authorities and be legalized for: Sudan.

(%) In otder not to overload the telex, tenderers are requested to provide, before the date and time laid down
. in point 20 of this Annex, evidence that the tendering security referred to in Article 7 (4) (a) of Regula-
tion (EEC) No 2200/87 has been lodged, preferably :

— by porter at the office referred to in point 24 of this Annex, or

>

-— by telecopier on one of the following numbers in Brussels :
— 23501 32, :
— 2361097,
— 23501 30,
— 2362005,
— 236 33 04.

() Commission Regulation (EEC) No 2330/87 (O] No L 210, 1. 8. 1987, p. 56), is applicable as regards the
export refund and, where appropriate, the monetary and accession compensatory amounts, the represen-
tative rate and the monetary coefficient. The date referred to in Article 2 of the abovementioned Regula-
tion is that referred to in point 25 of this Annex.

() The successful tenderer shall give the beneficiaries’ representative, at the time of delivery, a certificate of
origin for each action number/shipping number.

() The successful tenderer shall give the beneficiaries’ representative, at the time of delivery, a health certifi-
cate for each action number/shipping number.

(%) Shipment to take place in 20-foot containers, condition FCL/LCL. The supplier shall be responsible for
the cost of making the containers available in the stack position at the container terminal at the port of
shipment. The recipient shall be responsible for all subsequent loading costs including the cost of
moving the containers from the container terminal.

The provisions of Article 13 (2), second paragraph, of Regulation (EEC) No 2200/87 shall not apply.

(*) The supplier should send a duplicate of the original invoice to:

MM De Keyzer & Schiitz BV,
Postbus 1438,

Blaak 16,

NL-3000 BK Rotterdam.

(") The successful tenderer has to submit to the recipient’s agent a complete packaging list of each
container, specifying the number of bags belonging to each shipping number as specified in the invita-
tion to tender.

The successful tenderer has to seal each container with a numbered locktainer, the number of which is to
be provided to the beneficiary’s forwarder.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — [APAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO I

Dzseilgfizzén Can(teiga(tiot::s;g:;)lote Ca'z;fa?::eg ng)ales Beneficiario Pais destinatario Inscripcién en el embalaje
Parti Tota(ltr;z;lgde De](r:(l’a:;!)gde Modtager Modtagerland Emballagens pétegning
- Gesamtmenge .
B;:imp}::;:g der Partie g;llﬁilnngee :) Empfinger Bestimmungstand Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
ZuvoAKT rocOTTAL ; . .
X O " M O , Xopo , . ]
gn%a;;gg;gsgg t(nqgs 1':%5:)1321)@ E‘Et;fsgtgggug]mg Akaro0xog npoopl%p.ob EvdeiEn eni tng ovokevaoiog
Lot T(()it:l tgz:r;:i)ty Par(tiisl tgg::;tsi)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Dé:lifnle:)ttion Quarzg;e ::ﬂ:s‘;u lot Qua(net‘:tetsofs;ts:)elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage
Designazione Quantita totale Quantitativi parziali
dellf partita (.deltla pal]';itta) (in tonnel'l)ate) Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
in tonneliate,
e Totale hoeveelheid
v{::ngrli:;tgij van de partij Deel}Zionev::oerlSeden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
(in ton)
Df{soigﬂ)aéﬁo Q(;l;nttig:gfa;:;)ﬂ Qu?:lgd::::la%aa;c)nals Beneficiario Pais destinatario Inscri¢do na embalagem
A 745 15 Prosalus Bolivia Accibn n° 613/91 / Bolivia / Prosalus / 915504 /
Sucre via Arica / Destinado a la distribucién
gratuita
400 Caritas N Haiti Action n° 614/91 / Haiti / Caritas N / 910329 /
Port-au-Prince / Pour distribution gratuite
330 Protos Haiti Action n° 615/91 / Haiti / Protos / 911503 /
Port-au-Prince / Pour distribution gratuite
B 510 150 Caritas N Republica Accién n° 616/91 / Republica Dominicana /
Dominicana Caritas N / 910321 / Santo Domingo /
Destinado a la distribucion gratuita
60 Cinterad ‘Burkina Faso Action n° 617/91 / Burkina Faso / Cinterad /
913402 / Ouagadougou via Cotonou / Pour |
distribution gratuite
300 Caritas Italy Ghana Action No 618/91 / Ghana / Caritas I / 910600 /
Accra via Tema / For free distribution
C 425 180 Caritas France | Mali Action n° 619/91 / Mali / Caritas France /
910521 / Bamako via Dakar / Pour distribution
gratuite
35 ~ Cinterad Mali Action n° 620/91 / Mali / Cinterad / 913401 /
Bamako via Cotonou / Pour distribution gratuite
60 Caritas Niger Action n° 621/91 / Niger / Caritas Allemagne /
Germany 910425 / Niamey via Lomé / Pour distribution
gratuite
45 Caritas N Angola Acgdo n? 622/91 / Angola / Caritas N / 910312
/ Luanda / Destinado a distribuigio gratuita
15 Caritas N Angola Acgdo n? 623/91 / Angola / Caritas N / 910316
/ Lobito / Destinado a distribuigio gratuita
15 Caritas N Angola Acgdo n® 624/91 / Angola / Caritas N / 910317
/ Namibe / Destinado a distribui¢io gratuita
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Dzs;lgqictleon Can(zga(ti;g;zl\;g:;)lote Carz;fag)e;eg ?i‘;csl; les Beneficiario Pais destinatario Inscripcién en el embalaje
Parti Tota(ltr::;ngde : De]([::) a:;l)gde Modtager Modtagerland Emballagens pategning

Bezeichnun, Gesamtmenge Teilmengen . .
der Pa rtieg der Partie (in Tonnen) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
+ .| Zuvoruch roco IO . . .
XapakTnpiopog N Mepikég nocoOTTEG , Xapa . . .
. g naptidag Awkaotyog . Evdeitn eni g cvoxevaociog
™m¢ naptidoug (ot TOVOUE) (oe TOHVOULG) TPOOPLOUOV
Lot T‘()it:l tg:ig;;ty Pal’(ti‘:l tg:;‘;;‘)"es Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Decslilignlztlion Quar;zi;e :g;ﬁ:s?u lot Qua(r:ritetsmf:;x)elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage

Designazione
della partita

Aanduiding
van de partij

Quantita totale
della partita
(in tonnellate)
Totale hoeveelheid
van de partij
(in ton)

Quantitativi parziali
(in tonnellate)

Deelhoeveelheden
(in ton)

Beneficiario

Begunstigde

Paese destinatario

Bestemmingsland

Iscrizione sull'imballaggio

Aanduiding op de verpakking

Dzﬂg{’;?o Q(Z;:"tig::lea;::; 1 Qu?:r::dta:s:la%fsc)iais Beneficiario Pais destinatario Inscrigio na embalagem
15 Cinterad Zaire Action n° 625/91 / Zaire / Cinterad / 913445 /
Kinshasa via Matadi / Pour distribution gratuite
60 MSF Madagascar Action n° 626/91 / Madagascar / MSF / 916400 /
Ambovombe via Toamasina / Pour distribution
gratuite
D 600 600 Caritas Burundi Action n° 627/91 / Burundi / Caritas B / 910205
Belgica / Bujumbura via Mombasa / Pour distribution
gratuite
E 405 225 CAM India Action No 628/91 / India / CAM / 912032 /
Bombay / For free distribution
180 CRS Pakistan Action No 629/91 / Pakistan / 910113 / Karachi
/ For free distribution
F 205 110 Caritas Ethiopia Action No 630/91 / Ethiopia / Caritas Germany
Germany / 910412 / Addis Ababa via Assab / For free
distribution
- 55 Caritas Ethiopia Action No 631/91 / Ethiopia / Caritas Germany
Germany / 910413 / Asmara via Massawa / Option Assab /
For free distribution
40 Sudan Action No 632/91 / Sudan / Cafod / 917604 /

Cafod

Khartoum via Port Sudan / For free distribution
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2669/91

‘ , of 6 September 1991
re-establishing the levying of customs duties on products falling within CN code
8712 00, originating in China, to which the preferential tariff arrangements set
out in Council Regulation (EEC) No 3831/90 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3831/90
of 20 December 1990 applying generalized tariff prefe-
rences for 1991 in respect of certain industrial products
originating in developing countries ('), and in particular
Article 9 thereof,

Whereas, pursuant to Articles 1 and 6 of Regulation
(EEC) No 3831/90, suspension of customs duties shall be
accorded to each of the countries or territories listed in
Annex III other than those listed in column 4 of Annex I
within the framework of the preferential tariff ceilings
fixed in column 6 of Annex I;

Whereas, as provided for in Article 7 of that Regulation,
as soon as the individual ceilings in question are reached
at Community level, the levying of customs duties on
imports of the products in question originating in each of
the countries and territories concerned may at any time
be re-established ;

Whereas, in the case of products falling within CN code
8712 00, originating in China, the individual ceiling was
fixed at ECU 9 004 000; whereas, on 14 June 1991,
imports of these products into the Community origina-

ting in China reached the ceiling in question after being
charged thereagainst; whereas it is appropriate to
re-establish the levying of customs duties in respect of the
products in question against China,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 10 September 1991, the levying of customs
duties, suspended pursuant to Regulation (EEC) No
3831/90, shall be re-established on imports into the
Community of the following products originating in
China : ‘

CN code Description

871200 Bicycles and other cycles (including delivery .

tricycles), not motorized

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 370, 31. 12. 1990, p. 1.

For the Commission
Christiane SCRIVENER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2670/91
of 6 September 1991

fixing . the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, ’

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81
of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 464/91 (3, and in particular Article 16 (8)
thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw sugar
were fixed by Commission Regulation (EEC) No
1849/91 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
2660/91 (%) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Commission Regulation (EEC) No 1849/91
to the information known to the Commission that the
levies at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in

the last subparagraph of Article 3 (1) of Council Regu-
lation (EEC) No 1676/85 (%), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2205/90 (%),

— for the other currencies, an exchange rate based on an

average of the ecu rates published in the Official
Journal of the European Communities, C seties, over
a period to be determined, multiplied by the coeffi-
cient referred to in the preceding indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on 5
September 1991,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white sugar
and standard quality raw sugar, as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 7 September
1991. '

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 September 1991.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.

() OJ No L 54, 28. 2. 1991, p. 22.
() OJ No L 168, 29. 6. 1991, p. 16.
() OJ No L 249, 6. 9. 1991, p. 21.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
(9 OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 6 September 1991 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(ECU/100 kg)

CN code Levy
1701 11 10 37,09 (")
1701 11 90 : 37,09 ()
1701 1210 37,09 ()
1701 12 90 37,09 ()
1701 91 00 42,16
1701 99 10 42,16

( 1701 99 90 42,160)

(*) The levy applicable is calculated in accordance with the provisions of Article 2 or 3 of Commission Regulation
(EEC) No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

() In accordance with Article 16 (2) of Regulation (EEC) No 1785/81 this amount is also applicable to sugar
obtained from white and raw sugar containing added substances other than flavouring or colouring matter.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

DECISION No 2/91 OF THE EEC-ANDORRA JOINT COMMITTEE
of 12 July 1991

on the laws, regulations and administrative provisions applicable to customs
matters in the Community to be adopted by the Principality of Andorra

(91/467/EEC)

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement in the form of an
exchange of letters between the European Economic
Community and the Principality of Andorra, and in
particular Article 7 (2) thereof,

Whereas, in accordance with the terms of that Article, the
Principality of Andorra adopts, with effect from 1 July
1991, the laws, regulations and administrative provisions
relating to goods covered by the customs union,
applicable to customs matters in the Community and
necessary for the proper functioning of that customs
union ; whereas it is necessary, in this context, to specify
which provisions are actually necessary and also, where
appropriate, the rules of application for the Principality of
Andorra; whereas these provisions are those in the
version currently in force in the Community; whereas
these provisions are applied by the Principality of
Andorra to imports into that country from third countries
of goods covered by the customs union,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The provisions contained in the acts appearing in the list
annexed to this Decision shall be adopted mutatis

mutandis by the Principality of Andorra in accordance
with the conditions and the rules of application provided
for in that list.

The Joint Committee may amend the list annexed to this
Decision.

Article 2

Where the acts appearing in the list annexed to this
Decision provide that, in order to settle certain questions,
a decision must be taken by the Commission of the
European Communities, the decision shall be taken by
the authorities of the Principality of Andorra after the
Joint Committee has given its prior agreement. The
decisions of these authorities shall be guided by the case
law of the Court of Justice and the practice followed by
the Commission.

Article 3

This Decision shall enter into force on 1 July 1991.

.Done at Andorra-la-Vella, 12 July 1991.

For the Joint Committee
The Chairman
Oscar RIBAS REIG
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ANNEX

LIST OF CUSTOMS PROVISIONS PURSUANT TO THE SECOND INDENT OF ARTICLE 7 (1)
OF THE EEC-ANDORRA AGREEMENT

I. Goods entering or leaving

1. Council Directive 68/312/EEC of 30 July 1968 on harmonization of the provisions laid down by law,
regulation or administrative action relating to customs treatment of goods entering the customs territory
of the Community and temporary storage of such goods (O] No L 194, 6. 8. 1968, p. 13), as last amended
by the Act of Accession of Spain and Portugal (O] No L 302, 15. 11. 1985, p. 153).

2. Council Regulation (EEC) No 4151/88 of 21 December 1988 laying down the provisions applicable to
goods brought into the customs territory of the Community (OJ No L 367, 31. 12. 1988, p. 1)(').

3. Council Regulation No 3632/85 of 12 December 1985 defining the conditions under which a person may
be permitted to make a customs declaration (O] No L 350, 27. 12. 1985, p. 1).

II. Release for free circulation

1. Council Directive 79/695/EEC of 24 July 1979 on the harmonization of procedures for the release of
goods for free circulation (OJ No L 205, 13. 8. 1979, p. 19), as last amended by Directive No 90/504/EEC
(OJ No L 281, 12. 10. 1990, p. 28).

2. Commission Directive 82/57/EEC of 17 December 1981 laying down certain provisions for implement-
ing Council Directive 79/695/EEC on the harmonization of procedures for the release of goods for free
circulation (O] No L 28, 5. 2. 1982, p. 38), as last amended by Directive No 83/371/EEC (O] No L 204,
28. 7. 1983, p. 63).

III. Customs obligation

1. Council Regulation (EEC) No 2144/87 of 13 July 1987 on customs debt (O] No L 201, 22. 7. 1987, p.
15), as last amended by Regulation (EEC) No 4108/88 (O] No L 361, 29. 12. 1988, p. 2).

2. Commission Regulation (EEC) No 597/89 of 8 March 1989 laying down certain provisions for implemen-
ting Council Regulation (EEC) No 2144/87 on customs debt (O] No L 65, 9. 3. 1989, p. 11).

3. Council Regulation (EEC) No 1031/88 of 18 April 1988 determining the persons liable for payment of a
customs debt (O] No L 102, 21. 4. 1988, p. 5), as last amended by Regulation (EEC) No 1716/90 (O] No
L 160, 26. 6. 1990, p. 6).

4. Council Regulation (EEC) No 1430/79 of 2 July 1979 on the repayment or remission of import or export
duties (OJ No L 175, 12. 7. 1979, p. 1), as last amended by Regulation (EEC) No 3069/86 (O] No L 286,
9. 10. 1986, p. 1).

5. Commission Regulation (EEC) No 1574/80 of 20 June 1980 laying down provisions for the implementa-
tion of Articles 16 and 17 of Council Regulation (EEC) No 1430/79 on the repayment or remission of
import or export duties (O] No L 161, 26. 6. 1980, p. 3).

6. Commission Regulation (EEC) No 3040/83 of 28 October 1983 laying down provisions for the imple-
mentation of Articles 2 and 14 of Council Regulation (EEC) No 1430/79 on the repayment or remission
of import or export duties (O] No L 297, 29. 10. 1983, p. 13).

7. Commission Regulation (EEC) No 3799/86 of 12 December 1986 laying down provisions for the imple-
mentation of Articles 4a, 6a, 11a and 13 of Council Regulation (EEC) No 1430/79 on the repayment or
remission of import or export duties (O] No L 352, 13. 12. 1986, p. 19).

The exchange of information provided for in Article 6 to 10 shall take place between the Principality of
Andorra and the Commission via the Joint Committee set up by the Agreement.

(') This Regulation repealing Directive No 68/312/EEC shall enter into force on 1 January 1992.
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10.

13.

14.

. Council Regulation (EEC) No 1697/79 of 27 July 1979 on the post-clearance recovery of import duties

or export duties which have not been required of the persons liable for payment on goods entered for a
customs procedure involving the obligation to pay such duties (O No L 179, 3. 8. 1979, p. 1) as last
amended by Regulation (EEC) No 918/83 (OJ No L 105, 23. 4. 1983, p. 1).

. Commission Regulation (EEC) No 2380/89 of 2 August 1989 laying down provisions for the implemen-

tation of Article 5 (2) of Council Regulation (EEC) No 1697/79 on the post-clearance recovery of import
duties or export duties which have not been required of a person liable for payment on goods entered
for a customs procedure involving the obligation to pay such duties (O] No L 225, 3. 8. 1989, p. 30).

The exchange of information provided for in Articles 3 to 8 shall take place between the Principality of
Andorra and the Commission via the Joint Committee set up by the Agreement.

Council Regulation (EEC) No 4046/89 of 21 December 1989 on the security to be given to ensure
payment of a customs debt (O] No L 388, 30. 12. 1989, p. 24).

. Commission Regulation (EEC) No 3716/90 laying down provisions for the implementation of Council

Regulation (EEC) No 4046/89 on the security to be given to ensure payment of a customs debt (O] No
L 358, 21. 12. 1990, p. 48).

. Council Regulation (EEC) No 1854/89 of 14 June 1989 on the entry in the accounts and terms of

payment of the amounts of the import duties or export duties resulting from a customs debt (O] No L
186, 30. 6. 1989, p. 1).

Council Regulation (EEC) No 3842/86 of 1 December 1986 laying down measures to prohibit the
release for free circulation of counterfeit goods (OJ No L 357, 18. 12. 1986, p. 1)..

Commission Regulation (EEC) No 3077/87 of 14 October 1987 laying down provisions for the imple-

mentation of Council Regulation (EEC) No 3842/86 laying down measures to prohibit the release for
free circulation of counterfeit goods (O] No L 291, 15. 10. 1987, p. 19).

IV. Valuation of goods for customs purposes

. Council Regulation (EEC) No 1224/80 of 28 May 1980 on the valuation of goods for customs purposes

(O] No L 134, 31. 5. 1980, p. 1), as last amended by Regulation (EEC) No 4046/89 of 21 December 1989
(O] No L 388, 30. 12. 1989, p. 24).

. Commission Regulation (EEC) No 1494/80 of 1 June 1980 on interpretive and generally accepted

accounting principles for the purposes of customs value (OJ No L 154, 21. 6. 1980, p. 3).

. Commission Regulation (EEC) No 1495/80 of 11 June 1980 implementing certain provisions of Council

Regulation (EEC) No 1224/80 on the evaluation of goods for customs purposes (O] No L 154, 21. 6.
1980, p. 14), as last amended by Regulation (EEC) No 558/91 (O] No L 62, 8. 3. 1991, p. 24).

. Commission Regulation (EEC) No 3158/83 of 9 November 1983 on the incidence of royalties and licence

fees in customs value (O] No L 309, 10. 11. 1983, p. 19).

. Commission Regulation (EEC) No 3177/80 of 5 December 1980 on the place of introduction to be taken

into consideration in applying Article 14 (2) of Council Regulation (EEC) No 1224/80 on the valuation of
goods for customs purposes (OJ No L 335, 12. 12. 1980, p. 1), as last amended by Regulation (EEC) No
2779/90 (O] No L 267, 29. 9. 1990, p. 36). _

. Commission Regulation (EEC) No 3579/85 of 16 December 1985 on air transport costs to be included in

customs value (OJ No L 347, 23. 12. 1985, p. 2), as last amended by Regulation (EEC) No 2839/90 of 27
September 1990 (OJ No L 273, 3. 10. 1990, p. 1).

. Commission Regulation (EEC) No 3179/80 of 5 December 1980 on postal charges to be taken into consi-

deration when determining the customs value of goods sent by post (O] No L 335, 12. 12. 1990, p. 62), as
last amended by Regulation (EEC) No 1264/90 (O] No L 124, 15. 5. 1990, p. 32).

. Commission Regulation (EEC) No 1496/80 of 11 June 1980 on the declaration of particulars relating to

customs value and on documents to be furnished (OJ No L 154, 21. 6. 1980, p. 16), as last amended by
Regulation (EEC) No 3272/88 (OJ No L 291, 25. 10. 1988, p. 49).

. Commission Regulation (EEC) No 1766/85 of 27 June 1985 on the rates of exchange to be used in the

determination of customs value (O] No L 168, 28. 6. 1985, p. 21), as last amended by Regulation (EEC)
No 593/91 (OJ No L 66, 13. 3. 1991, p. 14).
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V. Customs procedures with economic impact

Temporary importation arrangements

1. Council Regulation (EEC) No 3599/82 of 21 December 1982 on temporary importation arrangements (O]
No L 376, 31. 12. 1982, p. 1).

2. Commssion Regulation (EEC) No 1751/84 of 13 June 1984 laying down certain provisions for the appli-
cation of Council Regulation (EEC) No 3599/82 on temporary importation arrangements (O] No L 171,
29. 6. 1984, p. 1), as last amended by Regulation (EEC) No 1516/89 (O] No L 148, 1. 6. 1989, p. 50).

3. Council Regulation (EEC) No 3312/89 of 30 October 1989 on the temporary import of containers (O]
No L 321, 4. 11. 1989, p. 5).

4. Commission Regulation (EEC) No 4027/88 of 21 December 1988 laying down provisions for the tempor-
ary importation of containers (O] No L 355, 23. 12. 1988, p. 22), as last amended by Regulation (EEC) No
3348/89 (OJ No L 323, 8. 11. 1989, p. 17).

S. Council Regulation (EEC) No 1855/89 of 14 June 1989 on the temporary importation of means of trans-
port (OJ No L 186, 30. 6. 1989, p. 8).

Rules of application

1. For the purposes of the temporary importation arrangements, the Member States of the Community and
the Principality of Andorra are considered to be a single customs territory, comprising the customs terri-
tory of the Community and defined in Council Regulation (EEC) No 2151/81 (') and the territory of the
Principality of Andorra as last amended by the Act of Accession of Spain and Portugal to the European
Communities of 12 June 1985 (%).

2. During the period laid down in Article 8 (1) (a) of the Agreement, the Community customs offices listed
in Annex I to the Agreement will be responsible for granting permission to use temporary importation
arrangements for customs operations carried out in the Principality of Andorra, placing goods under these
arrangements, and monitoring and clearing the goods.

VI. Origin rules

1. Definition of the concept of origin
1. Council Regulation (EEC) No 802/68 of 27 June 1968 on the common definition of the concept of
the origin of goods (O] No L 148, 28. 6. 1968, p. 1), as last amended by Regulation (EEC) No
1769/89 (O] No L 174, 22. 6. 1989, p. 11).

2. Commission Regulation (EEC) No 37/70 of 9 January 1970 on determining the origin of essential
spare parts for use with any piece of equipment, machine, apparatus or vehicle dispatched beforehand
(OJ No L 7, 10. 1. 1970, p. 6).

3. Commission Regulation (EEC) No 2632/70 of 23 December 1970 on determining the origin of radio
and television receivers (O] No L 279, 24. 12. 1970, p- 35).

4. Commission Regulation (EEC) No 861/71 of 27 April 1971 on determining the origin of tape record-
ers (O] No L 95, 28. 4. 1971, p. 11).

5. Commission Regulation (EEC) No 1039/71 of 24 May 1971 on determining the origin of certain
woven textile products (OJ No L 113, 25. 5. 1971, p. 13).

6. Commission Regulation (EEC) No 2025/73 of 25 July 1973 on the determination of the origin of
ceramic products falling within heading Nos 69.1, 69.2 and 69.3 of the Common Customs Tariff (O]
No L 206, 27. 7. 1973, p. 32).

7. Commission Regulation (EEC) No 1480/77 of 24 June 1977 on the determination of the origin of
certain knitted and crocheted articles, certain articles of apparel, and footwear, falling within Chapter
60 and heading Nos ex 42.03, 61.01, 61.02, 61.03, 61.04, ex 61.09, 64.01, 64.02, 64.03 and 64.04 of
the Common Customs Tariff (O] No L 164, 2. 7. 77, p. 16).

8. Commission Regulation (EEC) No 749/78 of 10 April 1978 on the determination of the origin of
textile products falling within Chapters 51 and 53 to 62 of the Common Customs Tariff (OJ No L
101, 14. 4. 1978, p. 7) as last amended by Regulation (EEC) No 2747/79 (O] No L 311, 7. 12. 1979, p.
18).

9. Commission Regulation (EEC) No 3672/90 of 18 December 1990 on determining. the origin of ball,
roller or needle roller bearings (O] No L 356, 19. 12. 1990, p. 30).

10. Commission Regulation (EEC) No 288/89 of 3 February 1989 on determining the origin of integrated
circuits (OJ No L 33, 4. 2. 1989, p. 23).

11. Commission Regulation (EEC) No 2071/89 of 11 July 1989 on determining the origin of photoco-
pying apparatus, incorporating an optical system or of the contact type (OJ No L 196, 12. 7. 1989, p.
24).

12. Commission Regulation (EEC) No 2884/90 on 5 October 1990 on determining the origin of certain
goods produced from eggs (O] No L 276, 6. 10. 1990, p. 14). This Regulation applies only to those
goods listed in the Annex thereto under CN code ex 35.02.

o L 197, 27. 7. 1984, p. 1.
o L 302, 15. 11. 1985, p. 153.

A
Z2
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. Special rules concerning textile products

1. Council Regulation (EEC) No 4136/86 of 22 December 1986 on common rules for imports of certain
textile products originating in third counties (O] No L 387, 31. 12. 1986, p. 42), as last amended by
Regulation (EEC) No 768/88 (O] No L 84, 20. 3. 1988, p. 1).

2. Council Regulation (EEC) No 616/78 of 20 March 1978 on proof of origin for certain textile products
falling within Chapter 51 or Chapters 53 to 62 of the Common Customs Tariff and imported into the
Community, and on the conditions for the acceptance of such proof (O] No L 84, 31. 3. 1978, p. 1), as
last amended by Regulation (EEC) No 3626/83 (O] No L 360, 23. 12. 1983, p. 3).

. Origin rules for the application of preferential arrangements

The Principality of Andorra shall apply in the same way as the Community the Community Provisions

- on origin rules for imports into the Community of products originating in countries to which preferences

have been granted. When the Andorran authorities wish to carry out a post-clearance check on an origin
certificate (EUR 1 or from A) or an exporter’s declaration in an invoice, a request to do so must be
submitted to the EEC-Andorra Joint Committee, which must then make a decision on the request.

VIL. Exportation

. Council Directive 81/177/EEC of 24 February 1981 on the harmonization of procedures for the export of

Community goods (O] No L 83, 30. 3. 1981, p. 40).

. Commission Directive 82/347/ECC of 24 April 1982 laying down provisions for implementing Council

Directive 81/177/EEC on the harmonization of procedures for the export of Community goods (OJ No L
156, 7. 6. 1982, p. 1). .
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DECISION No 3/91 OF THE EEC-ANDORRA JOINT COMMITTEE
of 12 July 1991
amending Annex I and the Appendix to the Agreement

(91/468/EEC)

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement in the form of an
exchange of letters between the European Economic
Community and the Principality of Andorra, and in parti-
cular Articles 8 (3) (a) and 17 (8) thereof,

Whereas, pursuant to Article 8 (3) (a), the Joint
Committee shall be responsible for any changes in the list
of Community customs offices authorized to release for
free circulation goods from third countries to be imported
into Andorra ; whereas these customs offices are listed in
Annex I to the Agreement; whereas by exchange of
letters of 30 May 1990, it was agreed that at the first
meeting of the Joint Committee changes would be made
to the abovementioned list;

Whereas, in accordance with Article‘11 of the Agreement,
the Appendix sets out the rules of origin and the methods
of administrative cooperation applicable to the importa-
tion into the Community of products covered by Chap-
ters 1 to 24 of the harmonized system which originate in
the Principality of Andorra ; whereas these products shall

be exempt from import duties ; whereas mineral products

extracted from the ground are not mentioned in Article 1

" of the Appendix; whereas, as a result, certain mineral
products originating in the Principality of Andorra, and in
particular mineral waters, would not enjoy the treatment
provided for in Article 11 (1) of the Agreement ; whereas
the Appendix to the Agreement must therefore be
amended ; whereas pursuant to Article 17 (8) of the
Agreement, the Joint Committee may amend the provi-
sions in the Appendix, referred to in Article 11 of the
Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS

Article 1
The list of customs offices set out in Annex I to the
Agreement is hereby amended as follows :

‘1. the Algeciras and Tuy customs offices shall be deleted
from the list;

2. The Toulouse-Blagnac customs office shall be added to
the list.

Article 2

The text in Article 1 of the Appendix is hereby replaced
by the following :

‘For the purposes of implementing the provisions of
Article 11 (1) of the Agreement, the following shall be
regarded as products originating in the Principality of
Andorra :

(a) mineral products extracted from the ground in the
Principality of Andorra;

(b) vegetable products which are harvested in the
Principality of Andorra;

(c) live animals born and raised in the Principality of
Andorra ;

(d) products obtained from live animals born and
raised in the Principality of Andorra;

(¢) products from hunting or fishing in the Princi-
pality of Andorra;

(f) products obtained in the Principality of Andorra
by working or processing products referred to in
points (a) to (e), even if other products have been
used in their manufacture, provided that the
products which were not obtained in the Princi-
pality of Andorra play only a subsidiary part in
manufacture.’

Article 3

This Decision shall enter into force on 1 July 1991.

Done at Andorra-la-Vella, 12 July 1991.

For the Joint Committee
The Chairman
Oscar RIBAS REIG
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DECISION No 4/91 OF THE EEC-ANDORRA JOINT COMMITTEE
of 12 July 1991

concerning certain methods of administrative cooperation for implementation
of the Agreement and the procedure for forwarding goods to the Principality of
Andorra

(91/469/EEC)

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement in the form of an
exchange of letters between the European Economic
Community and the Principality of Andorra, and in parti-
cular Articles 8 (3) (a) and 17 (8) thereof;

Whereas, in accordance with the terms of the Agreement,
it is necessary to determine, firstly, the procedure for
forwarding goods to Andorra, referred to in Article 8 (3) of
the Agreement and, secondly, the methods of administra-
tive cooperation necessary for the proper functioning of
the Agreement;

Whereas, in the light of experience gained in the
Community with regard to methods of administrative
cooperation and the forwarding of goods within Commu-
nity territory, it is appropriate, in the present case, to take
as a guide the methods employed in the Community to
ensure the free movement of goods within the Commu-

nity ;

Whereas the provisions adopted by this Decision may,
moreover, be reviewed by the Joint Committee in the
light of the situation obtaining on 1 January 1993, and
also by the Contracting Parties pursuant to Article 20 of
the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
TITLE I
GENERAL

Article 1

For the purposes of implementing the Agreement
concluded between the EEC and the. Principality of
Andorra :

— the competent authorities of the Member States shall,

in respect of goods falling within Chapters 25 to 97 of

the harmonized system, apply the rules of the
Community transit procedure, without prejudice to
the special provisions laid down below,

— the Andoran customs authorities shall, in respect of
* those same goods, apply the measures of administra-
tive cooperation laid down below.

TITLE 1I
MOVEMENT OF GOODS

— from the Community to Andorra Community Offices
authorized by the Agreement with the Principality of
Andorra

Article 2

1.  Where goods specified in Article 1 and bound for
the Principality of Andorra are released for free circula-
tion at one of the customs offices listed in Annex 1 to the
Agreement, a T2 AN or T2L AN document shall be
issued, as appropriate.

2. Where a T2 AN document is issued, the Commu-
nity transit operation shall end at the customs office at
the point of exit from the Community. The person
concerned shall present to the Andorran customs author-
ities two copies of control copy No 5 of the T2 AN, duly
stamped by the customs authorities at the customs office
at the point of exit.

3. T2L AN documents shall be issued in‘triplicate,
inter alia for the purposes of furnishing evidence of the
arrival in Andorra of the goods concerned.

4. Pursuant to paragraph 3 above, the original and a
copy of the T2L AN document shall be delivered to the
person concerned and the second copy shall be retained
at the office of departure. :

The customs office which issues a T2L AN document in
triplicate shall ensorse each copy with one of the fol-
lowing phrases :

— Expedido por triplicado,

— Délivré en trois exemplaires.

The person concerned shall present to the Andorran
customs authorities the original and the copy delivered to
him, duly stamped by the customs authorities at the
customs office at the point of exit.

5. The Andorran customs authorities shall stamp and

return to the office of departure, as appropriate :

— a copy of control copy No 5 of the T2 AN document,
— a copy of the T2L AN document.



7.9.91

Official Journal of the European Communities

No L 250/31

— From the Commuinity to the Principality of Andorra

Article 3

1. In order to prove that goods dispatched to the prin-
cipality of Andorra are in free circulation within the
Community :

— a copy of control copy No 4 of document T2 duly
stamped by the customs authorities at the customs
office of departure,

or
— the original T2L, T2L ES or T2L PT,
or
— a document having equivalent effect,

must be submitted to the Andorran customs authorities.

Article 4

1. Goods referred to in Article 6 (3) (c) of the Agree-
ment, forwarded to the Principality of Andorra with the
.benefit of an export refund, shall move to the customs
office at the point of exit from the Community under
cover of an external Community transit document.

2. Where a control copy TS is used for the purposes of
the preceding paragraph, such document shall be
returned to the customs office at the point of exit from
. the Community in order to furnish evidence of such exit.

3. A copy of control copy No 4 of the external
Community transit document, duly stamped by the
customs authorities at the customs office of departure
shall be submitted to the Andorran customs authorities.

TITLE 111

Movement of goods from the Principality of Andorra to
the Community

Article 5

1. Where goods are presented to the Andorran customs
authorities with a view to their being forwarded to the
Community, those authorities shall issue a T2L document
which will be submitted to the Community office of
import in order to furnish evidence that they are in free
circulation in the Principality of Andorra.

2. Where goods which were previously brought into
the Principality of Andorra under the cover of a T2 ES or
T2 PT, T2L ES or T2L PT document or a document

having equivalent effect are presented to the Andorran

authorities with a view to their being forwarded to the
Community, those authorities shall draw up a T2L ES or
T2L PT document or a document having equivalent
effect, making reference to the document which accom-
panied the goods at the time of their arrival in the Princi-
pality of Andorra. This document (T2L ES or T2L PT)
must be submitted to the first Community office of
import.

3. In the case of goods referred to in Article 6 (3) (c) of
the Agreement, the said authorities shall issue a copy No
4 of the SAD endorsed with the symbol T1 and one of
the following phrases, underlining in red:

— Percibir solo el elemento moévil — Acuerdo CEE-
Andorra

— Kun det variable element opkreves — EQJF-Andorra-
aftalen,

— Nur den beweglichen Teilbetrag erheben —
Abkommen EWG-Andorra,

— Katokpateitor poévo 10 anoondpevo pépog —
Zuppovia EOK-Avdopoag,

— Charge variable component only — EEC-Andorra
agreement, :

— Ne percevoir que I'élément mobile — Accord CEE-
Andorre,

— Riscuotere solo 'elemento mobile — Accordo CEE-
Andorra,

— Alleen het variabele element innen — Overeenkomst
EEG-Andorra,

— Cobrar unicamente o elemento moével — Acordo
CEE-Andorra.

4. Where the copy No 4 of the SAD referred to in
paragraph 3 above is replaced by another document, the
latter shall be a document of the same type and shall be
endorsed with one of the phrases in paragraph 3 above.

TITLE IV
FINAL PROVISION

Article 6

This Decision shall enter into force on 1 July 1991.

Done at Andorra-la-Vella, 12 July 1991.

For the joint Committee
The Chairman
Oscar RIBAS REIG
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DECISION No 5/91 OF THE EEC-ANDORRA JOINT COMMITTEE
of 12 July 1991

adopting the procedures for making available to the Andorran Treasury import
duties collected by the Community on behalf of the Principality of Andorra

(91/470/EEC)

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement in the form of an
_exchange of letters between the European Economic
Community and the Principality of Andorra, and in parti-
cular Article 8 (3) (b) thereof,

Whereas procedures must be adopted for making avail-
able to the Andorran Treasury import duties collected on
goods by the Community on behalf of the Principality of
Andorra and also the percentage to- be deducted by the
Community to cover administration costs in accordance
with the relevant regulations in force in the Community ;

Whereas the implementation if it is necessary, of provi-
sions identical to those laid down in Council Regulation
(EEC, Euratom) No 1552/89 ('), would simplify these
procedures ;

Whereas the Joint Committee may, moreover, review the
provisions adopted in this Decision to take account of the
situation obtaining on 1 January 1993,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

With regard to the recording, checking, and making avail-
able of import duties collected on goods bound for
Andorra, Article 3 and Articles 6 (1), 6 (2) (a) and (b), 6 (3),
first subparagraph, 10 (1) and 17 (2) of Regulation (EEC)
No 1552/89 shall apply mutatis mutandis and, in parti-
cular, provide as follows :

(a) for import duties collected on goods bound for
Andorra, the Member States shall keep accounts iden-
tical to the Community own resources accounts,
provided for in Article 6 (1), (2) (a) and (2) (b) of Regu-
lation (EEC, Euratom) No 1552/89;

(b) only those duties recorded by the customs offices
referred to in Annex I to the Agreement shall be
entered in the abovementioned accounts. These duties

() OJ No L 155, 7. 6. 1989, p. 1.

shall only be entered into the accounts if the copy of
control copy No § of the T2 AN document or the
copy of the T2L AN document proving that the goods
in question have arrived in the Principality of
Andorra, has been stamped by the Andorran customs
authorities and duly presented to the customs office
which issued it;

(c) in accordance with the first subparagraph of Article 6
(3) of Regulation (EEC, Euratom) No 1552/89, the
Member States in question shall send to the Commis-
sion statements of their accounts, attached to their
own resources statements. The statements, drawn up
in the same way as the own resources statements, shall
also indicate the totals collected in duties by each
customs office ;

(d) the supporting documents shall be kept in accordance
with the first and second paragraphs of Article 3.
These documents and the documents relating to own
resources shall be filed separately;

(e) where the records of duties or the accounts are
corrected after 31 December of the third year fol-
lowing the year in which the entries were initially
recorded, these corrections shall not be entered in the
accounts, unless notice has been given before this date
by the Commission, a Member State or Andorra;

(f) the provisions of Article 18 of Regulation (EEC,
Euratom) No 1552/89 shall apply. The inspections in
question shall also apply to documents proving that
the goods in question have arrived in Andorra,
referred to in point (b). Agents authorized by Andorra
may participate in these inspections ;

(g) the Member States in question shall credit the duties
entered in the accounts provided for in Article 6 (2) (a)
and (b) of Regulation (EEC, Euratom) No 1552/89 to
the Commission’s account provided for in Article 9 of
Regulation (EEC, Euratom) No 1552/89, within ‘the
time limits provided for in Article 10 (1) and after
deduction of collection costs.

The percentage which the Community may deduct, as
collection costs, from the import duties collected by
the Community on behalf of Andorra, is set at 10 %.
This figure may be reviewed by the Joint Committee ;
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(h) Member States shall be free from the obligation to
place at the disposal of the Commission the amounts
corresponding to the duties recorded for Andorra only
if the conditions set down in Article 17 (2) of Regula-
tion (EEC, Buratom) No 1552/89 have been fulfilled.

Article 2

The amounts credited shall be converted by the Commis-
sion and entered in its accounts in .ecus in accordance
with the rules of implementation of the Financial Regula-
tion of 21 December 1977 (') applicable to the general
budget of the European Communities.

Article 3

In the 30 days following notification by the Member
States that an amount has been credited, the Commission
shall pay, in ecus, the amounts entered in the accounts

~
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into an ecu account opened by Andorra. Andorra shall
inform the Commission of the details of the account to
be credited. Andorra shall bear any charges on this
account.

Article 4

This Decision shall enter into force on 1 July 1991.

Done at Andorra-la-Vella, 12 July 1991.

For the Joint Committee
The Chairman
Oscar RIBAS REIG
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DECISION No 6/91 OF THE EEC-ANDORRA JOINT COMMITTEE
of 12 July 1991

on the arrangements for the application of the mutual assistance provided for in
Article 15 of the Agreement between the Community and Andorra

(91/471/EEC)

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement in the form of an
exchange of letters between the European Economic
Community and the Principality of Andorra, and in parti-
cular Article 15 (2) thereof,

Whereas the proper functioning of the Agreement
requires close collaboration between the authorities of the
Contracting Parties responsible for implementing the
provisions of that Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS :

Article 1

This Decision determines the procedure according to
which the administrative authorities of the Community
and of Andorra which have responsibility for the imple-
mentation of the provisions of the Agreement shall work
together to ensure compliance with those provisions.

Article 2

Within the meaning of this Decision :

— ‘provisions’ shall be all the provisions of the Agree-
ment except for the provisions of Article 11 thereof,

— ‘requesting authority’ shall be the relevant authority,
of either of the Parties to the Agreement, submitting a
request for assistance,

— ‘receiving authority’ shall be the relevant authority, of
either of the Parties to the Agreement, receiving a
request for assistance. ‘

Article 3

The obligation to provide assistance to which this Deci-
sion relates shall not include the communication of infor-
mation or documents obtained by the administrative
authorities referred to in Article 1 under the powers they
exercise at the request of the judicial authorities.

However, since the assistance in question is provided in
response to a request, communication of such material
shall take place in all cases in which the judicial author-
ities have been consulted and give their assent.

TITLE 1
ASSISTANCE IN RESPONSE TO A REQUEST

Article 4

1.  The receiving authority shall provide the requesting
authority, at its request, with all information likely to help

it to comply with the provisions of Article 1 of this Deci-
sion.

2. In order to obtain the information requested, the
receiving authority or administrative authority to which
the matter is referred by the receiving authority shall act
within its powers as if on its own behalf or in response to
a request from another authority in its own territory.

Article 5

The receiving authority shall supply to the requesting
authority, at the request of the latter, any official state-
ment, document or certified true copy of that document
to which it has access or which it obtains in the manner
referred to in Article 4 (2) which relates to operations
covered by the provisions.

Article 6

1. At the request of the requesting authority, the re-
ceiving authority shall notify the addressee or arrange for
the addressee to be notified, in conformity with the rules
applying to the territory in which it is based, of all acts or
decisions of the administrative authorities which relate to
the implementation of the provisions.

2. Requests for notification, stating the subject of the
act or decision for notification, shall be accompanied by a
translation into the official language or one of the official
languages of the territory in which the receiving authority
is based. This shall not affect the right of the receiving
authority to decline to provide such a translation.

Article 7

At the request of the requesting authority, the receiving
authority shall perform or have performed special surveil-
lance of:

(a) persons reasonably suspected of infringements of the
provisions, with special attention being.devoted to the
movements of such persons;

(b) locations at which goods are deposited in circum-
stances giving rise to the reasonable belief that they
are enabling operations violating the provisions to
take place ;

(c) movements of goods pointed out as having a possible
involvement in operations which violate the provi-
sions ;
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(d) means of transport reasonably suspected of being
involved in operations which violate the provisions.

Article 8

At the request of the requesting authority, the receiving
authority shall supply all information to which it has
access or which it obtains in the manner referred to in
Atticle 4 (2) relating to operations planned or under way
which the requesting authority knows or believes to be
violating the provisions. Such information shall notably
take the form of reports and other documents or certified
true copies or extracts thereof.

Article 9

1. At the request of the requesting authority, the
receiving authority shall perform or have performed
appropriate investigations relating to the operations which
the requesting authority knows or believes to be violating
the provisions.

In performing such investigations, the receiving authority
or administrative authority to which the matter is referred
by the receiving authority shall act within its powers as if
on its own behalf or in response to a request from
another authority in its own territory.

The receiving authority shall communicate the results of
the investigations to the requesting authority.

2. By agreement between the requesting and receiving
authorities, officials appointed by the requesting authority
may be present during the investigations referred to in

paragraph 1.

Article 10

By agreement between the requesting authority and
receiving authority, and according to a procedure esta-
blished by the latter, officials duly authorized by the
requesting authority may collect information at the offices
of the administrative authorities referred to in Article 1
which are located in the territory in which the receiving
authority is based. That information shall relate to the
implementation of the provisions and shall be that
needed by the requesting authority. It shall be obtained
from the documents to which the staff of the offices
concerned have access. The officials may take copies of
such documents.

TITLE II
ASSISTANCE VOLUNTEERED

Article 11

The relevant authorities of each of the Contracting Parties
shall assist the relevant authorities of the other Con-

tracting Party without having first received a request for
assistance according to the procedure laid down in
Articles 12 and 13.

Article 12

In cases in which they judge such action useful in
ensuring that the provisions are observed, the relevant
authorities of a Contracting Party :

(a) shall perform or have performed special surveillance
of the type laid down in Article 7 to the degree that
this is possible ;

(b) shall communicate to the relevant authorities of the
other Contracting Party any information in its posses-
sion which relates to operations which it believes to
be violating the provisions. This information shall
notably take the form of reports and other documents
or certified true copies or extracts thereof.

Article 13

The relevant authorities of each of the Contracting Parties
shall without delay supply the authorities of the other
Contracting Party with any useful information relating to
operations which they know or believe to be violating the
provisions, particularly information relating to goods
involving in such operations and to new resources or
methods used in such operations.

TITLE III
FINAL PROVISIONS

Article 14

1. The implementation of this Decision, including the
handling of requests and exchange of information, shall
be the responsibility of the central customs authorities of
the Principality of Andorra and the appropriate Commis-
sion departments. They shall determine all arrangements
and measures necessary for the purpose.

2. The Contracting Parties shall provide each other
with the list of relevant authorities selected for the
purposes referred to in Article 1. Such information shall
be supplemented by lists of the departments responsible
for preventing and detecting irregularities connected with
the provisions of the Agreement. These lists shall be
expanded whenever necessary.

In order to make the Decision as effective as possible, the
Contracting Parties shall furthermore take appropriate
steps to enable the departments concerned to establish
personal contacts likely to facilitate the exchange of infor-
mation and the handling of requests.

3. The Contracting Parties shall inform each other of
the steps taken to implement the Decision.



No L 250/36

Official Journal of the European Communities

7.9.91

, Article 15

1. This Decision does not oblige the Contracting
Parties to provide assistance to each other in cases in
which such assistance is likely to be detrimental to public
order, security or other vital interests of a Contracting

Party.

2. Grounds must be given for any refusal to provide
assistance.

Article 16

The documents to be supplied pursuant to this Decision
may be replaced by information in any form and for the
same ends generated by information technology.

Article 17

1. The information communicated pursuant to this
Decision in any form whatsoever shall be confidential. It
shall be covered by professional confidentiality and enjoy
the protection provided by the national laws in force in
the territory of the Contracting Party receiving the infor-
mation for information of a similar nature and the protec-
tion of corresponding rules applying to Community

bodies.

In particular, the information referred to in the first
subparagraph may not be forwarded to persons other than
those in the territories of the Contracting Parties or in the
Community institutions whose duties are such that they
should have -access to that information. The information
in question may similarly not be used for purposes other
than those stipulated in this Decision unless the authority
providing the information expressly agrees otherwise and
providing that the rules applying in the territory in which
the authority receiving the information is based do not
forbid its forwarding or use.

2. Paragraph 1 shall not preclude the use of informa-
tion obtained pursuant to this Decision in legal action or
proceedings resulting from failure to comply with the
provisions.

The relevant authority of the Contracting Party supplying

the information concerned shall be informed without

delay if the information is used in such a context.
Article 18

The Conctracting Parties shall not submit any claim for
refunds of costs incurred as a result of the implementa-
tion of this Decision except, where appropriate, for fees
paid to experts.

Article 19

This Decision shall not affect the application between the
Contracting Parties of rules relating to mutual legal
assistance in criminal cases.

Article 20

The Joint Committee shall be responsible for the admi-
nistration of this Decision.

Article 21

This Decision shall enter into force on 1 July 1991.

This Decision shall be binding in its entirety and directly
applicable in the Contracting Parties.

Done at Andorra-la-Vella, 12 July 1991.

For the Joint Committee

The Chairman
Oscar RIBAS REIG
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